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Paraszt vagyok! lappal, ha a paraszt nevét hallod ! Ne 
fanyalogj, ne somolyogj, ne csufolkodj; 

_ Nyilt levét a hosszupályii kerület választóihoz. — ^ gg^pös finom nép ; hisz léhaságod - j 
Irta : Ifjabb Hóricz Pál. dal, közönyösségeddel, saját fajod ki j

Képzeletemben hatalmas, széles csinylésével játszottad el, hogy vezető 
homloku, vasfejü, vasmarku, csontos, helyen nem tisztelhetünk Rgedet Or-, 
nrtsvar arczu barna férfi toppan elé- helyeden lustán, gyáván, hasztalanul 
benn ahogy az Íróasztal elöl magam viselkedtél és eszközéve váltál nemze­
tié merengek. És hallani vélem az ér- tűni; han adásának.
„s a büsTkc férd hang aügásat. ai Te nr, ha tehát a párását nevet 
mely nyílt pincérét vágja elleneinek a hallod, le a kalappal ! A le 
szemébe, a kik öt szavukkal kicsinyük te hasonleso elveid a te kiélt fajiad 
leni akarják : nem jnnelhet már gátat e haza roha-j

— Azzal hozakodtok elő ti, hogy mos pusztulása elé, ezt csak egy nagy 
én paraszt vagyak. Nos hát igenis pa - alvó erő mentheti meg, ennek a szo- 
raszt vagyok ! Büszkén mondom. Pa- moru, hanyatló jelenjét csak ez a nagy 
rüsztök voltak a szüleim és paraszt alvó erő hiztosilhatja, hogy ragyogóvá, 
maradok én magam is mindvégig ! dicsövé emelkedik ajovőben[ha felébedtj 

Múltat, jelent és jövőt kifejez, jel- miként hajdan volt. Ez a nagy <• 
képez ez a néhány erős, hatalmas,: erő a magyar paraszti osztály.mdy^ 

y és őszinte magyar szó. Azt a nek java része ma is 1
mullaí. mely ezredéves alapját vetette őrizi^i^SJeuTmagyar" földei 
és tartotta fent Árpád országának, azt lan hűséggé művel, a_ magya 
a jelent, mely a magyar föld éltető ba-, és a munkától erős, tiszta, nen
rázd. inak a táplálóját, a hasogatojat. ként az aczé paraszt
a magyar parasztot lenézi, kicsiny!, és. Le a kalappa a magy P
. pölLkedö élödiek gunytárgyávó te-,elölt, he meg "ÍV‘SC önCr
szí — Cs azt a jövöl, melyben, midőn, Ennek még var hl tó, erkölcse^ M® .

a girhes, pusztult lelkű, pusztult testű,zete, noha szu Y- ,madnak giz-
linóm osztály letört, . jő, « erős á halaImas le ke. Noha 
büszke magyar paraszt bástya szeles gazok kozulo . ■ ÖSÖ8f0nja|.
mellével, vaskalapács öklével ismét a tashoz egyedül bi. . ^ r„ne.
kűzdhelyre áll és visszavivja a hazai kozast megvetvén, • 
földet „lég azok utódainak is, kik se- gátok^kozé. BegM«*« k c^£t

*•"?. r tr: ää “ t««

ni, hanem az igazi parasztról, az igazi 
magyarról, ki éles elméjével, tanulmá­
nyaival, jellemével, kitartásával első 
helyre kiizdvén ki magát a nemzeti 
harezosok sorában (mert a református 
pap, a volt országgyűlési képviselő 
már csak ilyen), büszkén kiáltja oda a 
léhák, a sima nyelvűek, a mérges mézbe 
mártott kezüek, vasalt, kifent, két­
lelkű úri tömegének :

— Ti hát kisebbíteni akartok en­
gem ? ! Ti gúnyosan vetitek a szemem­
re, hogy paraszt vagyok ? ! Nos hat 
igenis paraszt vagyok ! Büszkén mon­
dom ! Paraszt volt az apám is, paraszt 
maradok magam is mindvégig !

Egész magyar az, ki manapság 
ily erős szóval vágja a porba hival­
kodó ellenfeleit. Az érdemes a biza­
lomra, az érdemes a választók becsü­
letére és támogatására, mert aki ma 

I jyy nipr Koc'/ólni, orf uiilohnn in*icrvüi* 
az imádja a földet, az nem árulja el 

I a vérét, a parasztot soha, attól remél­
hetjük, hogy első sorban fog odaál- 
lani a tetszhalottként zsibbadt nagy 

i nemzeti erőnk ébresztőihez, az erős,
! a becsületes magyar paraszt osztály 
lélekre költőihez, küzdelembe vezetőihez.

Marjay Péter nagylétai református 
lelkész, a magyar parlamentnek, a 
Kossuth pártnak évtizeden át egyik 
legkomolyabb és szambavuhetö, meg*

! bizható tagja ilyen ember. Ez az igazi 
I magyar ember! A mi emberünk ! A 
magyarság embere ! A fajtánkból való

A Jánosi tiszteletes nr 
parasztjai.

A magyar homokon erősen bent fék 
szik Jánosi Zoltán tiszteleg urnák a 
faluja.

Mivel Jánosi tiszteletei ur többek véle­
ménye szerint nem idevaló ember, tájékozás 
végett megnevezem : Sámson a falujának a 
neve.

Jó magam is jártain már kint egyszer 
a derék magyar faluban. Mindjárt elöljáró­
ban megjegyeztem, hogy gyönyörű temetője 
van Magaslat. Lombos öreg ákáczfák . . .I magástul. uomuua ui ......
i becsületes embernek nyugodt lélekkel 
ehet ill meghalni, ha sírját felejtenék is, 
naga u természet hímez virágokat a hunto- 
(on, melyek felett megnyugtátólag bólintgat- 
mk az ák ozfák fürtös fehér virágai, mikor 
Jgyanis ákáczfa virágzásának van az ideje ; 
Nagy Lajos tanító barátom — gondolom 
ürül az ákáczfa virágoknak, feltételezem 
feléle, hogy méhész és ilyenkor legédesebb

szerelemmel gyűjtik a mézet a kaptárok

,nehe Aztán szabna füdolü, nádfedelü fehér 
házikók rendezetlen som. A tiszta, becsületes 
szegénység ilyen. A lombos temetőre gondol 
VZ - méláztam - halni itt édes lehet, de

!01,11 ‘Mohát embere válogatja. Az én Jánosi 
j /oltárt barátom ilyen egész ember, a ki a 
ÍZlak birodalmúban is köpés életet erom- 
t<fni Teremtett Sámsonban is erkölcsi és 
! H„tété, de bizonyára öreg egyházi 

í könyvei között’törvényhozó és történeti köny­
vek is találtatnak.

! Szó sincs róla, gyönyörű misszió ez ot
Ildid a krumplitermő homokon .. . Vtalak
1 első iskolájától a legutolsó,g .nmt p.Vja Dél
küli vezető ember tör egy saját külön os 

yt az emberi önzés rengetegében ma 
üinak Ragyogó tehetségű, ragyogó je lenni 

bÍ int a nap és független, mint ez 
esz um’ első es legónze.leuebb vezere. sem
ktilÖmMidön pedig elküldelek Sámsonba, 0

ott nagylelkűvel gyökeret vert, noha orszá­
got, fctekezeje.t volna hivatva bevilágítani, 
teljesíti I novgolód its, k aj a fáskod ás n el k ú ni- 
válását és bü apostolául szegődik alig né­
hány ezer egyszerű, jámbor falusi népnek, 
ös erős képességéit, ludasa bámulatos és 
meglepő kincsesházát tűrő Jól) módjára te­
meti el a falun. Ámde gyümölcsöző fákat 
ültet olt időzésének a sirhatmára. h ’a gyü­
mölcsét már élveztem.

K.ddig krump i erkölcsök teremtek a 
homokon. A tiszteletes ezédrusfáka! ültetett 
hívei leikébe.

Szegénv homoki falu ez a Sámson a 
többi kövér, fekete földü hajdú községekhez. 
Gazdag öleli kincsekkel nem igen dicseked­
hetik és a mai adóktól is nyomott világban 
bús a paraszt élele . . Utóbb midőn Rá­
kosi Viktor a kerülőt függetlenségi képviselő­
jelöltje jelölti beszédet tartott Sámsonban, 
onnét a lelkes, a gyönyörű, az őszinte ma­
gyaros fogadás és ünneplés után kocsikon 
kisértek és szállították be Rákosi Viktort és 
kísérőit a debreezíni nagy állomáshoz. Rt,
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romlatlan vér, akit elejteni igazságtalan­
ság, árulás és őrültség volna a hosszu- 
pályi i választó kerület magyarsága ré­
széről, mert hisz ő volt az, a ki fér­
fiasai) a szemébe vágta Hosszupályi- 
ban a nagyképü- a hivalkodó, a esti 
folkodó tiroli kalapos váradi nyeglék­
nek :

__Gúnyoltok, hogy paraszt va-
gvok! Nos hát igenis az vagyok ! 
Büszkén mondom. Paraszt volt az 
apám! Paraszt maradok magam is.

Atyámfiái becsüljétek meg tehát 
ezt a széles homlokig vasfejü, vasöklü 
és vasjellemü magyar embert! Oa 
mi vérünkből való vér és az ország- 
házban annak a hatalmas osztálynak a 
hivatott, az igazi, a megalkuvás nél­
küli képviselője, a mely osztály az 
egyedüli egészséges osztály a inttgyat 
földön; a mely földhöz tapadt, földből 
élő és erős osztály legfőbb biztosítéka 
a magyarság jövőjének. Ez a paraszt 
osztály.

Marjay Péter magyar paraszt csa­
liul ivadéka és midőn büszkén kialtja 
felétek a fórumról: <• büszke vagyok rá, 
hogy paraszt vagyok» akkor lehanyat 
loll nemzetünk jövő harezának, mint 
egyik ösvénytörö hadna ya lép elétek 
ez a sziklaszilárd és földünkért fajtán­
kért rajongó hajdúsági paraszt nemes, 
a kit az Ur Isten sokáig éltessen és a 
kit ti pedig édes etyámfiai ö hozzá
méltó szeretettel és becsülettel válasz- 
..„„wn mug íxossum parti képviselő­
tökül.

Éljen Marjay Péter !

früslökt jl járván az idő némi sziverősilőt 
fogyasztottak a sámsoni fuvaros gazdák. Úgy 
gondolkozott tehát az egyik fuvarozott ur, 
ha már fuvarbér nem kell a sámsoni atya­
fiaknak, kifizeti az áldomást nekik. Ámde az 
öregebb sámsoni gazda eziistallért keresett 
elő a pénzes zacskóból és fizetett, mondván:

Már mi sámsoniak magunk fizetünk! 
Hisz nem mennénk a papunk elé. ha he­
lyettünk más fizetné ki a kontónkat. Még 
csak az kéne ! Mit szólna hozzá a papunk ?

Ajánlom a kövérebb földii magyar köz­
ségek figyelmébe és követésére a szegény 
homoki sámsoniakat, akik különben a füg 
getlunségi jelölttel szemben még a törvény 
altul megengedett választási fuvardíjról is 
Icmondt'k, noha a kerület központja Nánás 
messze esik Sámsontól és inig a választást 
befejezik a sámsoni atyafiaknak pár napot 
elkel! oil tarisznyázni.

Becsületet érdemel az ilyen parasztság 
amely a mai könyíilelkü, eszem-iszomra kész 
világban is igy gondolkozik, ily elveket 
kövei.

I isztnlctes barátom a la növelésednek 
a czedrusfái ezek az egyenes lelkű homoki 
parasztok . . . Sok nagy városnál gazdagabb 
ez a homoki kisfalu. A szalmafödeles, nád 
fedeles apró fehérházak ablakaiból a rom 
latian magyar levegő ragyog, illatozik felém.

Szabad Hajdn

Levél
a hazafias zsidósághoz.
(És miért nem szavaztok ti

a 48-as és függetlenségi párt 
jelöltjeire?)

Ez a második kérdés. Az első az volt, 
hogy miért szavaztok a kormánypártra ? S 
a kettő között különbség van. Ha az előbbi 
kérdést bonczolgatjuk, eredmény a kormány 
gyámoltalansága s rosszhiszeműsége; ha
az utóbbit, felelet a függetlenségi e vek
diadala

Ismertótek-e atyámfiai Kossuth Lajost ? 
Hallottatok-e az ő szent nevének nagy fé­
nyességéről ? 1 udjálok-e, miért küzdött a
bős, a fétisIen ? Érzitek-e, hogy a függet­
lenség bajnokait az Ö heve, az Ö nemes 
bonszerelme lelkesíti küzdelemről küzdelem­
re? És sejtitek-e, hogy miért küzd a 48-asok 
csapata ?

Most felelek. Mindent tudtok ti. Tud­
játok, hogy az egyenlőségért cs szabadsá­
gért küzdünk ; tudjátok, hogy értetek is har- 
ezoluuk ; tudjatok, hogy miénk az igazi lo­
bogó s talán bizodalommal remélitek, hogy 
az igaz lobogó győzni is fog.

De csak remélitek. És ez a remény is 
hulovány, félénk, úgylehet, aggodalmas is. 
Ti féllek is talán, hogy győzni fog a Kossuth 
hagyományosainak buzgó serege.

Hja, ott az ellenérvetek, mit csak egy­
más között rebesgettek félénken, titkos súg 
dos.ással • Mi iv-ivventik Vagyunk itt, kikktd
játszik a kormány kénye-kegye. Félhetünk a 
régi időktől. A vándorbot, a hosszú ul, a 
nyomorúság képe elő tünk lebeg. Félnünk, 
félnünk kell s meghúzódnunk.

No, nem igaz? Nem ez a való ok? 
Nem ez késztet titeket arra, hogy maga­
tokba lojtsálok jobb s egyedül jó tneggyő- 
züdésteket ?

Hát a fantázia megvan s az eredhető 
nyomorúság képeit meglehetősen kiczifráz- 
zátok. De ha már ekkora a képzelőtehet­
ségetek, miért nein fordítjátok azt a sanyarú 
műit helyett a buzdító jövő s az ingó ha­
talom helyett a keletkező leié.

Vegyük a kettőt külöu-külön.
A múltról már beszéltünk. A jövő pe­

dig, ha a függetlenség zászlaja alá gyűltök, 
kecsegtető és reményekkel eltöltő. Hát nem 
tudjátok felfogni azt a gyönyörűséget, azl a 
tiszta örömet, melyet a függetlenség diadala 
hozna magával nem tudtok lelkesedni an­
nak a gondolatnak, hogy e győzelemben 
nektek is részetek leondeno ? Hiszen az em­
beri lélek inkább hajlik a kedvező dolgokra; 
miért lutkostok hát mindig a rémképek, a 
sötétség felé ?

Jól mondottam, a sötétség feló.
Fekete, komor világ az, melyben mo­

zognak alkotmányos eszméitek. S még ko- 
mornbb az, melyhez közeledtek. A szabad­
ság vidító hajnalfényét ti nem látjátok, a ti 
szemeitek örökös nem-látásra, vagy tóveteg 
nézegetésre kárhoztatok

S a második körülmény még igazabb. 
A mostani hatalom inog, haldoklik ; túlsúlya

tehetetlenséggé válik, fénye árnyékká, sőt 
sötétséggé. A kormány jelszavai nevetsége, 
sek ; komédia-bódés, bolonditó, csöditő rik­
kancskiáltások. Megakarja bizonyozni, hogyjó 
nekünk, ha német katona van a nyaltunkon: 
elakarja hitetni velünk, hogy nehány száz 
milliócskát fizetni nem is rossz, sőt kellemes 
dolog Beszól istenről, királyról, békéről, alkot 
mányosságról s mindenről, ami nagy és szent. 
De ha benézünk a sátorba, csúf, otromba 
ámításnak bélyegezzük a hecczet.

Zsidók vagytok. Zsidó vagyok én is. 
Ismerem vallásom minden rítusát s meggyő­
ződésem válogat belőlük. Ti is ismeritek 
valláslok tanait, a zsidó nép múltját, faji 
jellegét. Szabadon s anélkül beszélhetek, 
hogy félreértetném.

Ösmullatok dicső A Makkabaeusok ne­
vét sírva vette ajalcára a római. Öle is har- 
czoltak a szabadságért síkon, völgyön, hegy- 
szorosokban, ügy mint mi 48 ban, vagy a 
búrok most. Benne van a véretekben a sza­
badság érzete, melynek még kinövései (kü­
lön kasztra szakadás stb.) is vannak.

Jusson eszetekbe, hogy szabad, omnn- 
czipált nép vagytok. Ne adjatok a pártüzel- 
mekre, ne emlegessétek soknál többször a 
protestáns-zsidó együttes akcziót, melynek 
közös czélja a fenyegető katoliczizmus elleni 
védelem. Cselekedjetek szabadon s meggyő- 
zödéstek szerint. Ekkor csak a mi zászlón­
kat lengethetitek

A fajotok leírásával végzem. Szívós, 
daczos a lelek bennetek, gyönge a test, de 
annál erősebb a szellem. Látjátok ez is 
antiszemita gáncs, hogy tul-okosok vagytok. 
És jobb érzésteket akarjátok mindezek da- 
czára elnyomni ? Nem tudtok felemelkedni 
arra a gondolatra, hogy a kormány soha­
sem volt s nem lesz bhrátolok, inig a füg­
getlenségieknek már jelszavaikban is benne 
van a ti segélésetek. Egyenlőség ! Testve 
riség !

Kihagytam a Szabadságot. Mert ezt ti- 
nem becsülitek meg. Ha megbecsülnétek, 
nem melengetnétek félénken, remegve el- 
veszthetése miatt, hanem bátran, büszkén 
hirdetnétek embernek, világnak : Szabadok 
vagyunk s szabadon cselekszünk !

Ez az utolsó mondat az ultima ráció. 
Ez a mi jelszavunk is. Segítsetek hát ne­
künk, tegyetek értünk s küzdjetek velünk. 
Magatokon segittek, magatokért cselekedtek 
s ellenségetek ellen küzdelek.

Szívleljétek meg utolsó levelemet.
Hakkabaens

A választások tisztasága.
(Ajánlva a mandátum vadászok figyelmébe.)

A Kúria tanácsa összeállította azok­
nak a bíráknak névsorát, kik hivatva lesz­
nek Ítélni az esetleg megtámadandó man­
dátumok ügyében. A nagy körültekintéssel 
összeállított névsor közvetve komoly intő 
szózat úgy a jelöltekhez, mint a választók­
hoz, hogy az. ország legfőbb bírósága szük­
ség esetén a legkomolyabban fogja teljesí­
teni azt a kötelességét, melyet a választá-

1
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k tisztasága ellen elkövetett vétségek meg­
torlását illetően a törvény vállaira rakott.
A Kúria e közvetett figyelmeztetésere 
tényleg égető szükség is volt, mert a 
választási küzdelmek zavaros hullámzásában 
e ‘ szaporodik az olyan jelenségek és tü­
netek szama, amelyektől u legkomolyabban 
lehet félteni a küszöbön álló választások
tisztaságát. .

A politikai hatóságok részéről nagy 
mulasztás volt, hogy a választásokat elten- 
dclö belügyuiinis/cteri rendelettel egyidejűén 
■1 községekben u kúriai bíráskodásról szóló, 
törvényt tömör, de a mptől világosan ért-. 
(mtö kivonatban ki nem hirdették. Sok lói- j 
reértésnek, sőt kihágásnak vette volna ele- j 
iét s egyáltalán nőin lett volna felesleges . 
munka.0 Az utolsó évtizedek legdurvább 
vissyaélésektől hemzsegő gyakorlata a vá 
lasztásokat illetően sajátságos hitet és meg­
győződést teremtett népünk lelkületében. A 
tömegnek, melyet kellően nem készítettek 
elő rendkívül nehéz megrögzött szokásától 
eltérnie, kivált ha e szokás a megrontott 
nép lélek mélyében gyökeredzik. Ezért a 
politikai közerkölcs sérthetetlenségén őrködő 
sajtónak kötelessége, napról-napra ismételni 
a törvény tiltó szózatát s figyelmébe aján­
lani a magyar közvéleménynek, hogy politi­
kai életünk erkölcsi újjászületését az uj 
parlamenttől sem várhatjuk, ha azt már 
születése pillanatában megrontják a régi
bűnök mérgével.

_ Hogy a választási visszaélések felett
hozandó Hetet a mi kötelességünk legyen, 

monda közelebbről a Kúria egyik bírája 
— nem kívántuk, de ha a törvény e köte­
lességet ránk rakta, mi ezt szükség esetén 
a legkérlelhetetlenebb szigorúsággal fogjuk
teljesíteni.

Czéiszerü lesz, ha e kijelentést jelöltek, 
kortesek s választok szeműk előtt tartják, 
különösen azok a jelöltek, kik minden poli­
tikai érdem nélkül egyedül családi össze­
köttetéseikre, vagy éppen pénzűkre támasz­
kodva, mandátum vadászatra indultak abban 
a reményben, hogy azt lélek vásári ássál, pénz­
zel, erőszakkal vagy ámítással éppoly köny- 
nyen sikerű most is megszerezniük, mint a 
múltban egy nehány politikai szereucsepró- 
halónak. Úgy látszik, ezeknek már régen el­
hervadt babérjai nem hagyják nyugodni azo­
kat az urakat, kik felesleges szereplésükkel 
csak alkalmat adnak arra, hogy a legszebb 
alkotmányos jogát gyakorló nép a szavazó 
urnáig vivő utón ne csak megtévedjen, de 
a politikai erkölcs szempontjából meg is 
rontus.sék.

A jövő parlamentjére rendkívül nagy 
es fontos feladatok megoldása var. E fel­
adatok legsulyosabbjai mély oki összefüggés­
ben allanuk a nemzet erkölcsi erejével. Ha 
ez erkölcsi erőt választási visszaélésektől 
előre megrontott parlamenttel elpusztítjuk, 
megoldhatja-e akkor azokat e parlament 
másként, mint a nemzeti érdekek le súlyo­
sabb sérelmével ? Lesz-e elég ereje Auszt­
riával szemben a napirendre kerülő gazda 
sági kérdések megoldására ? Lesz e tekin 
telye a belpolitikában ama közigazgatási, 
közművelődési és közgazdasági reformok ke­
resztülvitelére, amelyek nélkül állami és 
nemzeti életünk erővel teljes megszilárdulása 
még csak nem is gondolható?

Bizonyára nem lesz. Régi igazság, 
hogy u bűn legjellemzőbb vonása éppen az, 
hogy következményeiben szakadatlanul csak 
rosszat szül. Ne feledjék se a jelöltek, se a 
választók, hogy minden, még oly csekély 
választási visszaélés is következményeiben 
a magyar alkotmány legszilárdabb védőpaj 
zsát, a parlamentarizmust támadja meg er­
kölcsi épségében. Aki tiszteli hazája alkot­
mányai és szentnek tartja a törvényt, for­
duljon el az olyan jelölttől, ki szavazatát a

törvény kijátszásával, hamis utón, az igaz­
ság rovására akarja tőle elcsalni. Ahol nincs 
törvénytisztelet és igazságszeretet, ott n ncs 
virágzó nemzeti ólet, ott hiányzik a polgári 
társadalom boldogsága és nyugalma, mert 
ott csak bűn. romlás és elégedetlenség ural­
kodhat! k a törvényszegés és az igazságtól 
való elfordulás büntetéséül.

A második kerületi függetlenségi és 
48-as párt pártirodája Piacz utczán Dréher 
sörcsarnok külön helyiségben van. Minden­
féle felvilágosítás itt nyerhető naponként 
délután 3 órától este 8 óráig.

mi hírek.
Kossuth Lajos születésnapja.
Ma van annak a napnak évfor­

dulója, midőn Kossuth Lajos, a ma­
gyar história nagy alakja meglátta elő­
ször a napvilágot. Szeptemberi boron- 
gós felhők közül ragyogott arra a cse­
csemőre a napsugár, aki később egyik 
megteremtője lett Magyarország nagy 
politikai átalakulásának. Akinek szavára, 
a magyar alkotmányos szabadság meg- 
védelmezésére csatasorba, harcirendbe 
állt a nemzet ifjúsága. Akinek élete 
küzdés volt a nemzet jobblétéért s 
midőn ez bekövetkezett, nem vehetett 
abból részt, mert osztályrészévé lön a 
hosszú száműzetés mártiromságának 
keserű kenyere. A száműzetés most 
már megszűnt, Kossuth Lajos haza­
jön halottan, hidegen. A nemzeti rész­
vét hozta haza olyan gyászpompával, 
aminöt a világ alig látott. Koszorúk 
ezrei borítottak a ravatalát s azóta is 
virágok nyillanak sírboltja kötetején. 
Hanem most Kossuth Lajos születési 
évfordulóján eszünkbe jut ismét, hogy 
a Kossuth kultusz nagyon haloványu- 
lóban van ma Magyarországon. Vájjon 
a korteskedések zűrzavarának az egész 
országot átható zajában eszébe jut-e 
a nemzetnek, hogy most van annak a 
férfiúnak születési évfordulója, akinek 
elsőrendű vezérszerep jutott Magyar- 
ország újjáalakításában. Szomorú. Nem. 
Hullnak már, hullnak az őszi virágok 
s egy-egy levél, szirom hullik le na­
ponként Kossuth Lajos emlékezetének 
koszorújából is. Hálátlan nemzet. Pusz­
tulásnak indult nép.

A boxerek harcza a mandarin táborban.
József Mikádú mennyei birodalmában 

ádáz boxer barcz ütött ki. A Mikádó man­
darinjai egymás ellen indítottak irtó hábo­
rút A Mikádó nyakig benne ül a paradi­
csom szószban, inert már az o szavára sem 
hallgatnak mandarinjai. A furcsa boxcr-há- 
boruról olvasóink szórakoztatására közöljük 
a uebreczeni Újságnak és az Uj Debrc”“'' 
Friss Újságnak némely idevonatkozó csata 
tudósításait Az Uj Debreczoni Friss Újság, 
mely tudvalevőleg a kormánypárt szócsöve 
gyanánt ösmeretes, ily dolgokat ír 
bieczky-féle mandarin-párt gyűléséről .

A Dobieczky-párt gyűlése.
A harmadik kerületi Dobieczky-párt 

választói tegnap, szerdán este 6 órakor 
pártgyülést tartottak a Frohuer száliodá 
éttermében. A gyűlésen óriási nagy szám­
ban jelentek be Dobieczky-hivei Annyi 
bizonyos, hogy 1 ölötte lármás tabor a 
szárnyas kerék derék vitézei Rettenetes 
szivujban voltak a gyűlés megkezdése 
előtt s fal rengető éljenzést vittek véghez, 
midőn jelöltjük a gyűlésen megjelent. Ed­
dig azt hittük, hogy csak katonáéknál is­
merik a szubordináczió fogalmát, de a 
Dobieczky párt lelkesedése most arról gyű. 
zödtet meg bennünket, hogy a vasutasok 
még fegyelmezettebbek, összelarlóbbek.
Ha az egyik torok elkiáltja, hogy éljen, 
akkor a többi kétszázegynehány is okvet­
len utána kiáltja, nem úgy, mint a fog­
lalkozásában független polgárember, aki 
csak akkor lelkesül, a mikor épen jól esik 
neki s nincs ráutalva, hogy ezt is kom­
mandóra tegye. A .tomboló“ lelkesedés 
csalt akkor tört ki igazában, mikor Do­
bieczky Sándor beszédet intézett az ő va­
sutasaihoz s rettenetes mód panaszkodott 
az ellentáborra, a mely szintén élni es 
lélekzeni akar. Erre aztán kitört a pokoli 
tombolás : Abczug 1 Le vele ! Midőn pe­
dig Erancsics Vincze lelkesítette a híve­
ket, — sajnos — olyan becsmérlő, gú­
nyos, kicsmylő megjegyósekot is hallottunk 
a másik jelölt tiszteletreméltó személyére, 
hogy azt kelkffí hinnünk, hogy nem a 
szabadelvű eszmék lobogója alatt küzdő 
párt ; sőt nem is a függetlenségi párt 
bősz harezosai, hanem a néppárt lobo­
gója alatt harezoto fanatizált tömeg bon­
totta volna ott ki az elvek zászlaját,úgy, 
hogy maga Dobieczky intette higgadtságra 
híveit s Erancsics Vincze is jónak látta 
párszor leinteni a tömeget, hogy ne sze­
mélyeskedjék. Nem tudjuk kik a üobiecky- 
párt intézői, de nem tudjuk eléggé kár­
hoztatni, hogy uz elvek harczát minden­
áron az indulatok tusájáva devalválják, 
plane ilyen esetben, midőn mindkét párt 
— állítólag — a szabadclvüpárt el­
veinek diadalra juttatására törekszik. - 
A Dobieczki-párt külömben ma u követ­
kező táviratot kapta az üdvözlő sürgőm­
re, a mit Podmaniczky Frigyes báróhoz
intézett. .

Ragaszkodásuk kifejezéséért fogadjak 
köszönetéinél. Dobieczki jelöléséi is elő­
jegyzésbe vettem s arról végrehajtó bi­
zottságunknak jelentést fogok tenni.

Podmaniczky pártelnök.
Ez az, újság a Szabó-féle boxer-párt 

csoportjának az újságja; ámde hogy a 
másik ezopfos mandarinpart sein hagyja 
zsákban a macskát, bizonyítja u Debreczent 
Újságban közölt sürgöny, melyet a Dobi­
eczky mandatin-párt részéről intéztek a 
dalai lámához, szent Széli Kálmán minisz­
terelnökhöz és a mely Így hangzik :

Debrcczon lll-ik kerület szabadelvű- 
párti választóinak tekintélyes része neve- 
ben kötelességünk tisztelettel Nagyméltó­
ságod tudomására hozni, hogy a . hó 
17 én, a szabadclvüpárt nevében Nagy- 
móltoságodhoz intézett távirat megtévesztő, 
mert a polgárok sokasága, a Szabó Kál­
mánnál korábban jelölt Dobieczkt Sándor 
körül csoportosul és a lapok közlése sze­
rint a sürgönyt aláíró Zádor Lajos nem 
a szabadelvű-párt, hanem csak a tegnap 
megalakult Szabó Kálmán pártnak elnöke, 
A szabadelvű párthoz való tántorithallan 
ragaszkodásunk kijelentése mellett va­
gyunk Nagyméltóságodnak rendithotlen 
hívei, a Dobieczki-párt megbízásából a 
pártelnök, Kerekes Géza földbirtokos, Dob-
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szóló jegyeiket magukkal hozzák mert a nél­
kül a templomba bocsáttatni nem fognak. 
Azok pedig, a kik Jomkipur este a jegyet 
magukkal hazavinni nem akarják, átadhat- 
ják azt a templomszolgának, a ki reggel 
yisszaszolgáltatandtja. Jomkipur ünnepre úgy 
földszinti (férfi), mint karzat (női) imaszéki, 
jegyek a legyzöi irodában (líápolnasi-utcza 
1.) kaphatók. Debreczen, 1901. szeptember 
16 án. A dobreczeni izr. hitközség olőljá-

kes czáfoló levelet küldött he dr Kardos 
Samu a nevezett laptárs szerkesztőjéhez, E 
level közlését nem tartjuk érdektelennek, 
igy hangzik :

Tekintetes Szerkesztő ur !
a ma reggeli számában 

álasztú-

reczom Lajos nugyaoios»^«, ------ >
dr. Altmann Béla orvos, jegyző.

Ezenkívül viharos haditanácskozást is 
tartottak Dobieezky fömandarm hívei és szó­
val is a legnagyobb megbotránkozás fel­
háborodás hangján nyilatkoztak azon táv­
iratokról, melyeket korábban •* Szabó-man­
darin boxer pártjának a vezetői lr',e/'t®* ‘ 
Széli dalai lámához és többi czopfos főúri 
társaihoz, melyben mandarin Aider Ujos 
boxer-párti pártelnök úgy tüntette lel a 
szent Innák előtt a-- ügyek állását, mintha 
a 111 dik választókerület szabadelvű va asz- 
tói mind boxerele volnának es Szabó Kaiman 
mandarin „egész pártunk“ jelöltje volna

Kz keltette Dobieezky fömandarm part­
ja,, az érthető elkeseredést, úgy hogy maga 
.. 1    Mi,,iwtiii-in is. a többi között így

Becses lapj
azt olvastam, hogy a török-becsei v;) 
kerület Kossuth-párti választói független­
ségi és -í8-as programmal képviselőjelöl­
tül engem léptettek fel Rohonczy Gedeon 
volt kormánypárti képviselővel szemben 
E közlemény az Egyetértés cziriiü lap­
ban, honnan mint jelezni szíveskedett át­
vették, tévedésen alapszik : nem rólam, 
hanem egy török-becsei hasonló nevű kol­
legámról van szó. Én ez időszerint kép- 
visolőjelöltsóget el sem vállalnék, a min, 
ezt a Dr. Benedek János tisztelt barátomhoz 
intézett uyilt levelemben is megmondottam, 
kijelentvén, hogy én a függetlenségi es 
48-as pártnak csak igén télén, önzetlen, 
de odaadó és hűséges közkatonája kívánok 
lenni. Az eu meggyőződésem szerint a 
képviselőség, de még a képviselő jelöltség 
is, — ha az a választók önkénytes és tiszt* 
bizalmán alapul - a szabad polgárnak 
oly nagy kitüntetése, melyre évek bosszú 
és önzetlen munkásságával kell elébb az 
érdemeket megszerezni. Au ilyen érdeme­
ket, mint a függetlenségi és 48-as párt­
nak csak néhány rövid nap óta igénytelen 
tagja, a dolog természeténél fogva nem 
szereztem és nem is szerezhettem. Az én 
szivemnek most csak egy vágya, az én 
lelkemnek most csak egy igaz kívánsága 
van, hogy a függetlenségi pártnak légi 
érdemes és olvan kipróbált tagjai, a minők­
nek dr. Bakonyi Samut és' dr. Benedek 
Jánost ősin erem. jussanak be a parla­
mentbe, mert én úgy velem, hogy ők nem­
csak egy pártnak, hanem az egész tör­
vényhozó testületnek díszére, becsületért 
söi büszkeségére fegnak válni. Egy ebek bér 
maradtam kiváló tisztelettel dr. K a r d o -• 
Samu.

Doktor jnrisz mint betörő.
A Szegedi Közvéleményből vettük át 

a társadalmi züllésünket jellemző hirt. Az 
erkölcsi romlottságnak, a társadalom mély 
siilyedeséuek elriasztó példája az a bűneset, 
mely most a szegedi rendőrséget foglalkoz­
tatja. Fiat .1, gavallér úri ember a vádlott, 
aki jól ismert alakja a korzónak, színháznak 
és báli termeknek. Úri passziói folytán, ál­
talános feltűnést keltett a varosban, különö­
sen a múlt évben, amikor mint huszar ön­
kénles tele kézzel szórta a pénzt az orgiá­
kon. Természetes, hogy ilyenformán halom- 
számra gyűltek az adúságok. Apja <-z utóbbi 
időben megsokaltu a tiu pazarlásait s ki-

,Ma másod Ízben állok Önök elölt 
(Éljenzés.) nem azért, hogy elveimmel meg 
ismerkedjenek, liánom fájdalom, egy várat­
lan összejövetel alkalmából, ama szemé­
lyeskedések miatt, melyekkel úgy látom 
az ellentábor ingerkedni kíván. Fájdalma­
san lep meg mindnyájunkat a harezmodor, 
mert ilyenekre nem voltunk elkészülve. 
(Úgy van.) De ne csüggedjünk s főképpen 
noViszilsiik higgadt magatartásunkat egy 
perozro se Az oldoiiott kő visszahull az 
ö fejükre ! (Zajos éljenzés.) ÁZ ország első 
embereinek jóhiszeműségével visszaélni 
büntetlenül nem lehet S ha « büntetés 
látható nőm is leend, liigyjék cl uraim az 
erkölcsi biinhödés el nem maradhat. Ok 
azt hitték, hogy egy kis emberkével, mint 
jo magam, egy állhirrel is el lehel bánni 
s elfelejtenek. hogy ma mar nem velem 
kell számolniuk, bánom egy tömör, egy­
séges és önállóan, szabadon gondolkozó 
,„úttal. (Úgy v.m ! Éljen Dobieczki Sándor 
felkiáltások ) stb.

Meg többet is írhatnánk a mandarinok 
között beállott' boxer harczról, de megvilágí­
tani a Mikadó feldúlt birodalmának a zűr­
zavarát. úgy hisszük ennyi is elég. Ha tehát 
a mi lelkes es a szent czélokert heviiD» 
fegyelmezett cs apataink résen lesznek, mind 
a három kerületben nagy romlása löszén a 
kövér mandarinoknak, a kik most meztelenül 
egész sivárságukban állanak elöltünk, bizo­
nyítva, a miről már un annyiszor és oly 
régen Írogattunk, hogy ugyanis nem elveket, 
de személyi érdekeket szolgainak, személyi 
érdekekért küzdenek a Mikádó mandarinjai

gálioz vette az egész pénzkészletet. Majd 
zsebre vágott minden értékes tárgyat, ék­
szert, ezüsikanalat s avval eltávozott a ház­
ból. A hazatérő szülök rémülten látták, hogy 
a lakás fel van törve s a lelfeszitetl szűk 
vényekben szanaszét hevernek a holmik. 
Azonnal értesítették a rendőrséget a betörés­
ről, melynek részéről Páiíy József dr, rend­
őrkapitány két rendőrrel azonnal a hely­
színére ment s jegyzőkönyvet vett fel az 
esetről. Pálfy kapitány másnap rögtön meg­
indította a vizsgálatot s a nyomozás veze­
tésével Varga és Vecsernyés dotektiveket 
bízta meg. A nyomozás csakhamar szen- 
zácziós felfedezésekhez vezetett. 
Kiderült, hogy a betörést nem más követte 
el, mint maga az ifjú ur. Meg is találták 
nála a lopott tárgyakat, de a pénzt már 
akkor elver e — Az apa bősz-ült haragra 
gerjedt s követelte, hogy szabadfoiyast en­
gedjenek az igazságszolgáltatásnak. — A 
detektívek letartóztatták tehát a liatal em­
bert és Páiffy kapitány elé vezették, akt ina 
reggel kihallgatta. A fiatal ember töredelme­
sen bevallotta tettét s okul azt adta elő, hogy
r, ,i tr v volt S IlZY akUft

Főmérnök és városi hajdú-
A városi tisztviselők korteskedéséről emlé- 
, eme társaságban együvé került a főmérnök 
áros! hajdú. — Szóban forgó e/.ikk Írója azon 
ü követett el, midőn irta, hogy a főmérnök 
*jdu a város közönsége bizalmából élvezik 
iglall állásukkal együtt járó előnyöket. — Kz 
Mert a főmérnököt a főispán nevezte ki, a 
hajdúk jiedig a polgármester bizalma folytán 
a zsinóros nadrághoz. Való azonban az., hogy 

a főmérnök, mind a városi hajdú a város 
,1-ából élvezi a javadalmát. Ez a városi pénz- 
diónkkal még nem pártkassza. Ezt a helyre- 
.st szívesen hoztuk az igazság érdekében.

'
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, „„tiiik hangokat, hogy leleplezi a mi 
lories tisztviselőinket (?) is. No már ezekre 

is kiváncsiak vagyunk 1

iHyolcz évig egy kamrában.

körte
az urakra mi

Korteskedő városi tisztviselők.
A jog, törvény, igazság hármas 

jelszavát semmibe sem veszik Debre­
cenben. A tiszta választás itt csak 
nhaii frázis, s a kúriai bíráskodásról 
szóló törvény, mely a közhivatalno- 
kokat tiltja a választások vezetésétől, 
iránvitásáról szintén csak Írott malaszt. 
Nyíltan, úgyszólván, kihívókig tiporják 
•i törvényi Debreczenben a közhiva- 
talnokok.' Nyíltan hangoztatják is egye­
sek liogy a törvény elöltük semmi, de 
maii is lehet ezen csodálkozni : mikor 

legfőbb törvénytipró maga Debrcczen 
város főispánja, Dégenleid JÓZSeí gróf
a ki méltóságával összeférhelönek 
tartja a házaló korteskedést a kor­
mánypárti jelölt érdekében. Tegnap 
például annyim leereszkedett a főis­
pán ur, hogy lesétált a Hatvan utcza 
vegére s bekopogtatott az orthodox 
rabbihoz és kapaczitálta, hogy sza­
vazzon a kormánypárt jelöltjére. Az 
igazság kedvéért megjegyezzük, hogy a 
föur hosszú orral távozott a rabbitól, mert 
a derék hazafias papot magas meg 
jelenésével sem téríthette el jelöltünk 
Bakonyi Samu zászlajától. Nagy és 
csúfos kudarcz ez, de kivoll érdemelve! 
Kiérdemelte a törvények őréül hivatott 
főispán, midőn maga is beállott a kor- 
mánypait házaló korlesenek. Szórnom, 
hogy Debreczenben aTtoíspán is ke­
resztre feszíti a tiszta választás törvé­
nyes elveit. így azután nem is cso­
dálkozhatunk, hogy ACZél Géza fő­
mérnök szintén megszegi a törvényt 
s ahogy lehet kapaczitál és ren­
delkezik a kisebb városi hivatalnokok 
fölölt, névsor szerint rendelve, kiket 
kell megfenyegetni, megdolgozni. De 
maga a főmérnök sem restet kortes­
kedni s személyesen felkeresni olya­
nokat, kiket azelőtt észre sem vett. 
Egész kisebb hivatalnokokból berende­
zett apparátussal dolgozik a főmérnök, 
lépten-nyomon áthágva a törvényt, 
mely határozottad tiltja a közhivatal- 
nokokat a választások vezetésétől, irá­
nyításától. Személyesen kereste fel a 
főmérnök M. M. ácsmestert s városi 
munkát ajánlott neki, ha a kormány­
párt jelöltjére szavaz. Felsőbb névsor­
ral kezükben dolgoznak a tőmérnöki 
pártjáromba fogott következő tisztvise­
lők is: Nagy Jenő városi adókivetö, 
Fábián Károly városi fogyasztási adó- 
hivatalnok, Nagy Gyvda a birtoknyilván­
tartásnál alkalmazott Írnok és még 
többen. Ilyen kijátszása a törvénynek 
még kevés ahoz képest, ahogy a kor­
mánypárti jelölt érdekében a külső 
ségen dolgoznak. Ott mar vesztegelnek 
is. Egy Hegedős György nevű fizetett 
kormánypárti kortes pénzzel vásárolja 
a szavazatokat, ha máskép nem jut 
eredményre. Ez alkalommal csak egy

esetet hozunk fel. Napok előtt Hege- 
düs kortes az Ondódot járta be. Fel-1 ^ legsötétebb bünkrónikák közül való
kereste Posta JánOS ondód! gazdát és; az a borzalmas eset, amelyről kassai tudó- 
élőbb szép szóval kapaczitálta, majd silónk értesít. Csulor Samu.)Iné szerencsi 
látván, hogy sikertelenül kísérletezik, a ] lakosnő hogyejlzei ®!:{ óv óu egy 
pénzhez folyamodott és pénzzel akarta | ^rábmCtaLtta, ahol l szerencsétlen fiú 
a Márk Endre pártjára vásárolni Pos- j tel:es‘en elállatiasodott. Beszélni elfelejtett, 
tát. Azonban Posta megvetéssel utasi-1 s nyöszörgése is inkább az állatéhoz ha­
totta vissza a lélekvásárlást. Tanú is SOnlit, mint az emberhez. A« (cson- 
volt jelen és Posta bármikor esküveljdőrőrsi tegnap^»cl e^sz.gvpjszok közöit. 
erősíti meg ezt a tényt. Íme ilyen esz- * jevCgöre kihozták, vonitásszerü han-
közökkel dolgozik a jog, törvény és • * 1nnA
igazság korszakában a kormánypárt és 
pedig a főispán tudtával, beleegyezé
sével ; mert a főispánok úgy látszik, a 
régi Bánffy-féle korles napok gyűlöl­
ködéseit, erkölcsrontását akarják fel­
idézni. Ámde hogy ezek u botrányos
törvénytiprások a kúria itélöszéke előtt --------
fognak végződni, az kikerülhetetlenül be a tomplon 
bizonyos ; no már pedig a kúria az 
ilyfajta kortes érdemekért nem fog 
czimeket, kitüntetéseket, érdemkeresz- 
teket osztogatni ; süt lapunk mai har­
madik czikkében foglaltatik az egyik 
kúriai bírónak azon megnyugtató ki­
jelentése, hogy minden törvénysértő és 
panaszolt esetben a legszigorúbban 
fognak ítélni a törvénytipró köztisztvi­
selők felett.

Spiritiszta halotti jelentés.
A „tiad. Presse“ czimü újság legutóbbi 

számában egy igen különös halotti jelentest 
közöl. A jelentés szószerinti szövegében a 
következőképpen hangzik :

Folyó év januárius havában spiri- 
tiszlikus utón (Scriptoscop Amujd) tud­
tomra adatott, hogy testvóröcsóin

WEBER EMIL
a múlt esztendő végén Dél-Afrikában 
meghall. A hivatalos nyomozás kideri- 
tette, hogy öcsém azóta eltűnt, amiről 
ezennel barátainkat és rokonainkat ér­
tesítem.

Karlsruhe. 190 h szeptember.
Weber Vilmos 

pénztáros.

Egy hírlapíró ai oroszlánok mellett
Nem mindennapi szenzáczióban volt 

része a minap frankfurti hippodrom közön- 
gégének. A frankfurti Sonne szerkesztője : 
Mülldr-Hsrrfurth fogadást kötött hogy az 
előadáson Mile Marguerite, az oroszlanszc- 
lidttönö társaságában megiszik egy üveg 
pezsgőt az oroszlánketreczben. hét

I got hallatott és eleiéit. A lelketlen anyát 
letartóztatták és a kassai ügyészség foghá­
zába szállították be.

Elveszett esernyő.
A Deák-Ferencz-u. templomban vala.it 

e<»v ui esernyőt tévedésből elvitt, fulajdo- 
nos ezúton hívja fel az illetőt, szolgáltassa 

házmesteréhez.

Helyi piaczi árak.
A vásárfelügyelőség jelentése szerint 

az 1901. év szeptember hó 16 —17-án meg-

Buza . .
Kétszeres 
Rozs . .
Árpa . .
Zab . .
Tengeri . 
Köles .

uj
. Háj . .
» Zsír . •

Kih. sertés 
Sertés hús 

100 kg. Széna

98.-—100— 
104.—,112.—

5.80- 4.80 
„ II. rendű 3.40— 3.90 

Ló felhajtatott . 790 drb.
Elkelt .... 463 „ 
Szarvasmarh felh. 750 „
Elkelt .... 476 . 
Sertés felh. . ■ 2360 „
Elkelt .... 1468 „

TÁVIRAT.

Kormánypárti jelölt kndarcza 
Nagy-Létán.

A „Debrcczen“ eredeti távirata.

UVUj. a kormánypárt Várady nevű nagy- 
h««iia; váradi üavvéddel kísérletezik a hosszú-

p=„,0 ,,«füla,.8 j»j«. volt “ ’j;;1"„lL.‘ É1.domea képviselője a Kossuth pSrti

lettben belépett az oroszlánketrcczee. ■ -‘ nak kerületének biztos a gyözel-
egy terített asztalon egy üveg póz g “j j m^ben és a váradi fiskális kísérletező-
az asztal m He pedig két szók | fog bukással fog Végződni. Épp
szitvo. A bátor újságíró <egészén esztd nul , se lkudarc*.'Nagy Lélán
viselte magát az oroszlano mzo vh . bemutató beszédet mondani, de
koczintgatott az oroszlanszehd,tűnővel, ^z, I juthalolt. - A kerületből
varra gyújtott, sut a kíváncsian 1 d Aa j összegyűlt óriási tömeg szakadatlanul 
kodé oroszlánokat meg is simog. ■' ‘ i Mariav Pétert éltette. A kerület nyit
egész produkc/.ió vagy huf zül ^ 1 galmát zavaró kormánypárti jelöltbe bele
Ez alattielfogyott a P«zsgo «Muller »e ,otl a meg nem hallgatott SZÓ-
fúrt a közönség dórgo tapsvihara *o«c, »
skrtetlenüt lépett ki az oroszhinketroczbó .

Korona értékben.
. 14.60—14.40
. 13.80-13.60
. 11.60 -11.40
. 11.20—IL­

II.-----10 80
. 11.00 -10 80
. 9.20— 9.

sós 92.— 92.100
'

'ina

II
V Ciliiv fii;;

V"
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Az izr hitközségi tagok figyelmébe
Éi-tosittetnek a t. tagok, hogy a Deák 

Ferencz.-u leniploinhan uz istentisztelet kö­
vetkező időbon fog tartatni és púdig : I ón 
tek este fél (i órakor, szombat d. c. 9 dia­
kor és d. u. 4 órakor. Vasarnap este „ Éol- 
nidró* fél 6 órakor és Jumkipur reggel 6 
órakor Köznapokon reggel 6 órakor és es.e 
fél 6 órakor.

Nyugdíjazás a hadgyakor­
lat miatt.

(Egy tábornok ós egy ezredes menesztése.)
Nem ritka eset, hogy a nagy hadgya­

korlatokat egy-egy magasabb rangú katona­
tiszt nyugdíjazása követi. Egy elhibázott üt­
közet, egy szerencsétlen taktikai logás, sok­
szor elegendő arra, hogy szépen indult ka­
tonai karriereknek véget jelentse.

Tisztelőnél kívánom értesíteni a CZlffi ftjost jjy0nt, jelentenek, az erdélyi had-
balmot tanain! óhajtókat, hogy a szünidőre Lt gyakorlatainak epilógusaként. A kolozs- 
is elfogadok tanítványokat, kezdettől művészt V(Jri es és kjr. helyőrség két főtisztjéről : 
fokig, tetszés szerint, úgy szinten a legato-1 b|lr6 ga|j8 Salmaden vezérőrnagyról és Pe- 
posabb s legtisztább czimbalom hangolásokat | ratkoner János ezredesről, az 51 cs. és kir. 
elfogadom. Lakásom Széchényi utCZa 8. SZ. j p!lrancs,noká.ról van szó. ők — a mint egy

kolozsvári lap újságolja — a közel jövőben 
nyugdíjba mennek, sőt penzionáltatásuk i ran - 
ti kérvényüket már be is nyújtották — 
Waldstädten báró táborszernagy presszioná- 
lúsára, a ki a gyakorlaton bemutatót képes­
ségeikről kicsinylőleg nyilatkozott, sőt azokat 

I felette csekélyeknek találta.
Két főtiszt mellett egyszerű közhonvéd 

I is áldozata lett az erdélyi gyakorlatoknak, a 
i ki azonban az életével adózott a játókhábo- 
ruban. Dara Danilla közhonvéd, hat nappal 
ezelőtt kidőlt a sorból és nehéz belegen 
vilték be a szarriosujvári kórházba, hogy az 
orvosok segítsenek rajta. Dr. Bányai Kristóf 
főorvos és dr. Gopcsa Jakab kórházi orvos 
gondoskodtak róla, hogy az összetörődött 
és kimerült ember a legjobb ellátásban ré­
szesüljön, de nem sokra mentek vele. A 
szegény közhonvédet a katonásdi játék, úgy 
látszik végleg elgyöngitette, mert tüdögyula- 
dásba esett s a humánus ellátás és a gon­
dos gyógykezelés daczára szombaton este, a 
lefuvás napján, mikor társai vidáman haza­
felé tértek, meghalt.

Értekezhetni lehet dűli 12 óra mán minden­
nap. Teljes tiszteiéitől Vad István.

Nyilatkozat.
..A szolyvai. luhi Erzsébet-gyógyvizek kü 

lönösen a gyomor. bél és vesebajoknál al­
kalmaztatnak kitűnő sikerrel "

Dr. Kétli egyetemi tanár.
A szolyvai ásványvíz kitűnő üdítő ital 

a savanykás kerti borokkal vegyítve rendki 
vül kellemes.

Hossz magyarok !
(iiz.enot a kivándorló magyarokhoz.)

Rossz magyarok vagyunk,rosszabbak a íossz
nál !

Iliiét megtagadó, lelketlen gonosznál!
Jaj. hogy azok vagyunk ! hogy 
Jaj, hogy ez az ég sem úgy, re

.zukká lettünk ! j 
■vug felütiünk. 1 I lék

Mar kezdett virulni znh óságunk faja :
Akkor veti lesükéi az osztrák a la ja !
(Isi erkölcsünket gunyollalja velünk, 
ti édes mi hazunkban jöll-mcnl módra elünk !

Kllankad! szemeink messze, messze néznek.. 
Tulneziii'k halárán a hazai vésznek. 
Tulnezunk apáink drága szent sirhuhnán.
\ a la íj I i idi gén, inas maii sóhajt van . . .

Kiellen ez n hely kiégett lelkűnknek !
Nem várjuk, napjaink inig békén loliinnek : 
Bolot, Koldusbotot ! ragadunk nagy szóval, 
ti megyünk — szebb hazába száz. álmodozóval!

S nem szakad meg szivünk, országunk hatarán! 
Pedig távol sírnak gyermekeink árván . . . 
Orületes kincsvagy csalfa délibábja 
Hiteget, csalogat . . . s rohanunk nyomába 1

Leúszik a husiink, csontvázakként bolygunk, 
Kéregéivé, rongy lián, sápadtan támolygunk. 
Átültetett virág lassú hervadasa 
Olyan a mi sorsunk idegen hazába.

Lever a lábunkról száz gyilkos betegség, 
ti nincsenek kedvesink, kik ágyunk megvessék. 
Lehullva az élet hervadó Iájáról 
Ott rothad el testünk — távol a hazaiul ! ..

Óh ez a gondolat idegenben halni 
Hogy nem tud lelkűnkig velőn ;ig nyilaim ! 
Mily átkos büveiö lart bennünket fogva, 
Hogy a hazai föld kihuny liáborogva !?

Átkozottak vagyunk ! átkozottak lettünk !
Ég, föld be nem veszi som lelkünk, sem tes­

tünk I
Szétszórt porainkat vad vihar kavarja, 
Sírjában sem nyughat a külföld magyarja !

Oláh Gábor.

Szamosujváróit nagy részvéttel temet- 
a szegény bakát Hogy a parádéban se 

j legyen hiányosság, a városi tűzoltóság egy 
* szakasza megjelent a temetésen, ezzel ad 
ván meg a katonát megillető tisztességet. 

I Szebben talán még otthon sem temethették 
volna el a szegény Dara Danilla közhon- 

í védet.

Kortesvilág Biharországban.
Biharovszág minden határán Sárréttől 

a Királyhágóig választási zászlók alatt nyü­
zsög az elei. A kerületekben egymást ker­
getik a jelöltek, a kortesek ugyancsak ke­
nyérhez jutottak s a czigányoknak is eljött 
az időelölt való farsangja. A kicsi, fehér 
falukban zászló van minden házon, a kala­
pokon színes tollbokréta s az igen tisztelt 
polgártársuk, kedves barátaink ajkán vígan 
z.citdü! a kortesnél a, ami ott. fii rágódik az 
alkotmányos küzdelem Uizéhen. A választási 
poezis terinckeibül már közöltünk egy neliá 
nyal. most Szekelybidrót kaptunk kétféle 
kortesnótát. Égyikot a Pay András választói 
dalolják ilyenképpen :

Leng a zászló, dicsőséggel hirdeti 
Hogy ki a jó igaz magyar hazafi 
Ilii is hozza a mi szivünk halálig.

j Éljen, ó’jen Pay András sokáig.
I Mint a hegyből kristály tisztán a patak,
I Ajakéról az igazság úgy fakad,

Él is hisszük minden szavát egy szálig, 
Éljen, éljen Fáy András sokáig.

Szunyogh pénzt vei, szhví zót csak Így arat, 
Molnár Ígér duplatermést, jó nyarat, 
ígéret, pénz jó hazafit nem ámít,
Éljen, éljen Fáy András sokáig.

Szunyogh Zsigmond szavazói meg ezzel 
i a nótával vágnak vissza :

Szunyogh Zsigmond igaz magyar 
A hazának csak jót akar.
Megszerette szivünk lelkünk 
Szunyogh Zsigmond a követünk !

Éljen a haza!

Ne szaladgálj Molnár Ákos 
Az ügyvédnek szava átkos,
Nem Ígéret : tett kell nekünk!
Szunyogh Zsigmond a követünk!

Éljen a haza!

Szaladj innen Fáy András,
Mert megint megcsíp a darázs.
Hagyd békében kerületünk,
Szunyogh Zsigmond a követünk !

Éljen a haza !

Megemlítjük különben, hogy azt a nó­
tát. amelyik Fáy András dicséretit zengi 
egy nagyon szép órmelléki asszony irta.

Nagy Napoleon császár 
katonája.

(Érckmann-Chatriantól.)
Fordította : Ifjabb Móricz Pál. 45.
Mivel igen erősen hullott a csapadék, 

a kis csatorna is megtelt. Időnként robajlás 
hallatszott, ilyenkor egy-egy fal dűlt be, egy. 
egy tető sülyedt le. Ezenközben a csatavi- 
hartól megvadult állatok is újból nekiéáto- 
rodtak. És a nap búvóhelyeikről előcsalta 
őket. A szomszéd istállóban kecske meke- 
gott. Egy nagy juhász kutya félve sompoly- 
gott a holtak között és midőn a sebesült ló 
meglátta, iszonyú félelmében prüszkölve futt. 
Valószínű, hogy farkasnak nézte a lompos 
kutyát, amely megriadva menekült.

Meg az ilyen részletekre is emlékezem. 
Mert a halál szempillantásai alatt mindent 
lat, mindent hall, mindent megjegyez az 
ember. A lélekben mintha csak szó csen­
dülne meg :

— Tekints körül .. . Figyelj . . . mert 
te többe mitsem hullasz, mitsem látsz e vi­
lági életből. Hanem ez a perez megint más­
ként vésődött a lelkembe, amidőn a távol­
ból hangokat véltem hallani. Ha száz évig 
élnék, ezt. még akkor sem felejteném el. 
Óh . . , Mint felriadtam . . . Miként fülel­
tem . . . Majd l'eltápászkodtam az ép ka­
romra és úgy kiáltottam :

— Segítsetek emberek !
Még borongott az éjszaka. Mindamel- 

let az ég alján már derengett némi hala- 
vány fényvilág. Az eső esell. És a távoli 
mezöségen ogy ragyogó világitó pont im­
bolygóit majd ide, majd oda. Megállóit itt 
is . . . Megállóit ott is és fekete alakok 
hajlonglak a lény körül. Csak aféle egybe­
olvadó, meghatározhatatlan alakok voltak. 
Azonban ez imbolygó fényt — úgy látszik 
— rajtam kívül mások is észrevették, mert 
a csatamező minden pontján leihangzott a 
fájdalmas, a kérő, panaszos és síró kiálto­
zás, sikoltozás ... De mondhatni, nogy 
csuk oly gyönge hangú panasz sikoltások, 
mint mikor az elgyengült kis gyermek hívo­
gatja uz anyját.

Istenem, mi is uz élet ? Mi is hát, 
hogy oly nagy értéket tulajdonítunk neki <

Hisz ez a nyomorult pára, annyiszor 
megrikat, annyiszor meggyötör mindnyájul" 
kat. Mégis mi az oka hát, hogy oda nem 
a dnánk a világ minden kincséért ós hogy 
ugy rettegünk a pusztulástól? Ugyan mi 
t. árhat később reánk, hogy a halál legese-

•M
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kPlyebl) jelére igy összeborzadunk ? Ki tud- 
. 'ozt 9 Pedig évszázadoknak évszázadjai 

JL az emberi beszéd, az emberi gondol­
kodás tárgyát képezi a halálgondolat, még 
sincs aki megoldaná.

Mint a fuldokló, aki meglátja a partot, 
én is úgy újra éledtem e világitó fény lát­
tára Szivem reszketett a reménykedéstől, 
tehát mégis életben maradhatok, Kiáltani 
akartam, hanem a hang elfulladt kimerült 
ajkamon. Csak a hulló eső csapkodta a 
lombokat, a tetőket. Ez elnyomott minden 
, „UK -rail Ennek daczára mégis biztattamdsebb zajt. Ennek daczára mégis biztattam 
magamat:

— Meghallottak . . . Mar jonck . . .
És a világitó lámpás már mintha csak­

ugyan a kerti ösvény alján himbálódzott 
volna. Majd látni véltem, hogy eggyre nő 
a föny, amint közelebb közelebb jönek fe­
lem. Hanem nehány pillanat múlva lassan 
eltűnt a ragyogó pont, valami terep mélye­
désbe fordultak át vele. Elájultam. És visz 
szacstcm a földre.

Navy, csarnokszem oszlopos csűrben 
eszméltem fel. Valaki boros vizzel üdített. 
Ízlett az ital. Egy vén, szürke bajuszu ka-, 
ton a hajolt a fejem fölé, ő töltötte a szá-1 
janiba ezt az üdítő Halt.

— Nos, hát hogy vagyunk ? kérdé, 
vidáman mosolyogva. j

Ama gondolatra, hogy igy hát még 
mindig élek, vissza mosolyogtam reá. A j 
mellem és a halkarom ugyan erősen bovolt | 
pályázva. Meg bizonyos égető suhszerü ér­
zésekét is éreztem, de hát mi volt ez aj 
fájdalom ahoz az örömhöz képest, hogy; 
még élek!

Legelőbb a vaskoz gerendákat vettem j 
szemügyre, amelyek a fejem fölött fent ke­
reszteződtek. Az án a cserópletöt szemlél j 
gettóin, némelyik részén beszűrődött a nap 
sugár is. Amint aztán jobban tájékozódtam, 
mindjárt felismertem a környékbeli paraszt ; 
csűrt. De sok szenvedő társam feküdt itt. j 
A derekaljakon, a szalmán egész tömeg se­
besült sínylődött. Ugyanez volt a törzsorvos 
műterme is. Egy lágy konyhaasztalon mü í 
ködött a két neki gyiirközött segédjével, j 
most épen egy lábat vágtak le. A szegény 
sebesült nyöszörgőit. Elképzelhetni az érzé­
seimet, mert a hátuk megölt már egész \ 
halomra dobálva feküdt a sok véres, ron- j 
esőit kar, ezomb.

ül vagy hat katona itatgatta a sebe- j 
sülteket. Korsóiul, pohárból kínálták az italt 
Én ream mégis leginkább ez a felgyűrt ing- ; 
ujjas seborvos hatolt, aki egyre csak vágott. 
Beesett arczu, nagyorru ember volt, aki 
egyre a segédeit dorgálta. Majd az volt a 
baja. hogy a kést, a csípőket, a kutaszokat 
vagy a vásznat nem adták elég gyorsan1 
kézhez, majd pedig hogy sok időbe tolt, 
aniig a vért a szivacscsal letörülgelték. Pe­
dig elég gyorsan működtek, mert nem tolt; 
bele egy negyedóra, már is lemetszették a ! 
kot czombol.

— Mi a manó! Különben, hogy érzi 
magát ?

— Jól! a korcsmába igyekszem.
E szavakra a mi sebészünk is kilépett 

a színből. Majd miután paroláztak, beszédbe 
elegyedett a kollegájával. A segitőlegények 
ezalatt lopva kortyintottak egy kis bort. Ha­
nem a hosszú orosz a véres asztalon két­
ségbeesetten forgatta a szemét.

— No várjon csak Duchéne, megma­
gyarázom, hogy merre a esapszék . . . Csak 
arra menjen le ni . . . átellenben azzal a 
kuttal . . . Látja ?

— Hogyne.
— No hát azon a tájon van a marko- 

tányos sátor.
Akkor rendben vagyunk . .. Köszönöm 

De loholok is már!
És a kövér orvos elsietett, a miénk pe­

dig még utána kiáltotta :
— Duchéne, jó étvágyat 1
Ekkor ismét a nagy oroszhoz lépett. 

Az már nagyon nyugimtatlanul várta a mű­
tétet. Bemetszett tehát a muszka sebé 
be, majd pedig a gyógykatonákra ordi 
tozott:

— Urak! Urak dologra hát! Hej ti 
lusták !

A muszka nyöszörgőit. Hanem az or­
vos nem ügyelt reá És addig kereske­
dett a kutasszál. mig egy golyót kivett a 
sebéből. Aztán felrakta a kötést. Elren 
dőlte :

Vihetik félre.
A katonák a muszkát leemelték az 

asztalról. Másik sebesültet fektettek a he­
lyére

Az ón fekhelyemtől távolabb, az ötö­
dik vagy hatodik szalmazsákon egy vén káp­
lár üldögélt. Bevolt bugyolálva a lába. Mind­
amellett kacsingatva szólította a czimborá- 
jál, akinek a karját épp az imént vágta le 
az orvos.

— No rekrula, fogadjunk, hogy még 
csak a karodat sem ismernéd meg e között 
a sok véres test között.

A szegény rekrula elsápadt, bárha 
amúgy bátor legénykéuek látszott, hanem a 
hogy a lovagnak emberi tagokra odnlckin- 
tett, elájult.

Az öreg káplár pedig kaczagva mondát
— Hát mégis megismerte.. . Az ott a 

la, ni 1 Az a kis kékjegyes . . .
Hanem a vén káplár kaczagása nem 

gerjesztett visszhangot. Csak a sebesültek 
kiáltozták :

— Szomjuhozom ! Italt !
Ha az egyik elkezdte, a másik is 

mindjárt folytatta. Az én vén katonám 
pedig, ugyláfszik, nagyon a szivébe zárt 
engem, mert ismét megkínált a poha­
rával.

Folyt. köv.

Kossuth Lajos
zemplénmegyei szőlőiek péről még ez 
idén nem tapasztalt rendkívül finom

zamatos
csemege szőlő

különféle fajokban kapható

GerébyFülöp Utódainál.
Van szerencsénk a n. é.- közön 

séget értesíteni, hogy raktárunk

női divat osztályát
az őszi-téli idényre a legújabb

Színes és fekete selyem 
Gyapjú női ruhaszövet 
Flanell, mosó velez 
Téli kendő, sál 
Ruhadiszek és bélésárukkal

dúsan felszereltük.
A Kunz József és Társa czégtől 

átvett árukat pedig

rendkívüli jutányos áron
árusítjuk ki.

Kiváló tisztelettel

Donogán és Somossy
Kunz iózsef és társa utódai.

Kunt a sziriclött nagy szalmáskocsi fiftézí VÍZ il *eKÍ0,lb
állott.

És épp egy orosz karabélyost teltek 
fei az asztalra. Lehetett hat láb magas. A 
szerencsétlent a nyakán találta a golyó, ép 
a fületöven lölték meg. A mi orvosunk hát! 
egy kis metszökést követelt. A szinajtó pe- i 
dig nyílva volt és igy jól láttam azt a má 
sík sebészt, aki ekkor került a szín elé. Ez 1 
a lovassághoz tartozott. Himlöhelyes, vaskos,; 
kövér emberke volt és ahogy meglátta a j 
cziinboráját, megállóit a szalmás kocsi • 
mellett.

legegész­
ségesebb üdítő ital. Kapható minden fűszer 
üzletben, kávéházak és vendéglőkben. F ő- 
raktár: Piacz-u. 7. sz.

i boros hordók 1 ™döUj Boros nuruun. „
rnény. minden nagyságban megrendelhetők 
Debreczeni Lajos hentes üzletében Verbocy 
utca 8.

H.-jh Poréi 1 de vígan, igy kiáltott j gzép bojllSZ a'hires'‘..Hajduság-
nedrő“ használata által. Egy doboz 40 fillér. 
Kapható Dcbreczenben Tóth Bcla 
szertárában, valamint a készítő Grósz Nagy 
Ferencz gyógyszerésznél H.-Szoboszlón.

reá.
- No nézd ! Hát maga az Duchéne ? 

szólt a miénk, miközben kifelé fordult. Hány ,
sebesült ?

Tizenkét-tizennyolcz ezer.

Artézi és szivatyus kutak
fúrására községek, gyárak, gazdaságok 
és magányosok részére jutányos felté­

telek mellett ajánlkozik

Guró Lőrincz
kutfuróinester és vállalkozó, ki 15 év 
lefolyása alatt 200-nál több sikerült 
furtkutat létesített. Megrendelések czi- 
memre: Debrecen, Varga-u. 20 

ez, inlézendök.

Kiadó
nagy garcon lakás

külön udvarral, fáskamara padlás és pincze 
helyiséggel, esetleg 2 lakásnak is beosztható.
Értekezhetni Hajó u. 2. sz Molnár Albert 

tulajdonossal.

szer a szájüreg fertőz- 
telenitésére, valamint a 
száj és torok nyálk- 
hártya gyuladása ellen. 
Meggyőződ éin, hogy az 
ön Anatheriuje savakat 
nem tartalmaz mint sok 

más szájvíz, 7
Dr. FRANTZ H. fogorvos. 
Ara frt 1.40. frt >.— 0,60

Dr J. Q POPP fále

ANATHERIN
cs és kir. udvari fogor­
vos Béoe, 1S/8. Csak ak­
kor valódi, ha a kék cím­

kén franczia -
arany nyomás- Ki

I) n ezégem tel
látható. »

Kapha'é Debreczenhen Tóth Béla é Ml- 
halovlte István gyógyszertárában, továbbá 
a legtöbb gyogys'/ertftrban és tllaiszerke es- 

kedésben.
Egyedül a hengeralaku Anatherin togerém a leghatá­
sosabb, legolcsóbb, legártalmatlanabb és sokáig tartó.
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Pártoljuk a hazai ipáit

Van Szerencsein 
külföldön sok évi tapes; 
hogy szép Magyar Hazti 
egy óragyárat, a melye
Seriá Este utóda Gaspasrlk Antal

Első magyar ingaóra gyára.
debbeczen

1878 évi 1 Ht »végi
1878
1875 . 1 •
1867 . 1 .
1862 „ 1 -
1843 „ 1 .
1834 „ 1 »
Cabinet 1 »

--------- 1 Piacz-utsza 16. - Alföldi takarekpenztar alatt.
" " "(1 váramban készítek 8 napban, 1 hónapban, V, évben és 1 egész év- 

Uyaiamna . jsmótlö ingaórákat, készítek mindennemű
astronómíai'regulatorokat, villanyos órákat. 8 napos utazó órákat és min
d°n"‘ryszÄndfefhivom'Ín!ó.közönség figyelmét a gazdagon fölszerelt 
óriás, rak á ómra, a hol a legfionabb Omega, Pegasas, Longines, Ghrono 
méter Ch onograíh és még más fel nem sorolható óra kulonlegessegeket czáisfben és*aranyban, úgymint ékszereket olcsóbban, mint bárhol, gyár,

árukon árusítom. svájczi módszer szerint eszközlök majdnem
újjá aU om oLó árak. Kérem a Magyar Iparpártoló közönségét, jó­
indulatain, és szives pártfogásába ajánlom gyárán,:,t, óra- es ékszer-

Maradtam hazafias tisztelettel:

Serli Ede utóda Gasparik Antal,
Chronométer és müórás.

------- Első magyar inga óra gyáros.
iw ß v n ál v a órás és ékszer kereskedő

V. k. sz.
Iliül

Árverési hirdetmény.
A debreczcni kir. jbiróságnak Sp. 

IV. 11(16/7. 1900. sz. végzése folytán 
közhírré tétetik, miszerint Bihari István 
részére Hugi Károly és neje debr. la­
kosoktól 6 inkor, löké, ennek esedékes 
5 százalékos kamatai és eddig összesen 
215 kor. 46 fi. perköltség erejéig 1900. 
é. dec. 17 és 1901 jan. 23-án bíróikig 
lefoglalt és 1630 koronára becsült 
sertések, tehenek és egyebekből álló
ingóságok 1901. évi Oíit. 2-án ti. 6. 
iéí 9 Órakor kezdetét veendő és 11a- 
lápon alperesek lukasán megtartandó 
nyilvános bírói árverésen a legtöbbet 
ígérőnek azonnali készpénz fizetés mel­
lett szűk-ség cselén becsáron alul h 
elfognak adatni.

Debreczen, 190l.sz.cpt. hó 6-án 
Sugár Gyula 
hir. kiküldött.

hazai ipartPártolj ul

Genfi arany Plaque re- 
montoir óra

egyedüli galvánilag 14 ka- 
rátos aranynyal erösbitett 

V ,11szóra, amelyet mindenki 
§|x j 100 K. becsül. Tényleg »zoti­
gem Oan felugró fedéllel, véséssel, 
eMjl lartósság és pontos járásra 
sBjnal nézve ö évi kezességgel, csak 
OM IC K. az ára. horgonymüvei, 

repaszirozva, 3 fedéllel 14 tv. 
rcmontoiv lö kőre. 3 nehéz dúsan 

1 elismert kitűnő óra, különösen 
tölgyeknek 14 K. Nikelóra legjobb 

k”‘ 50 fi| Divatos kiváló elegáns 
t-láncz urak és hölgyek részére 4 K.
RUNPBAKIN M., B

10 koronáért és uraknak, val. 
isiivé. Mind. gyűrű 
ssel. Húsz. évi tar- 
kezesség. Gyönyör. 
csillogó művészies y/T- 
gyémántokkal és szin. kövekkel 2 
erősebb 3 K. Nászgyürük 2,2ü 

(Papiméi, ujj mérték kéretik.)
Érdekes újdonság.

Hangvi-rseny-Piston-Accordeon
na y feltűnést kelt, szolid szerkezete 
gyártása valam. olcsó áia miatt, Winn. 1 
ismerés nélkül mindenki eljátszhatna 
szebb táncz-zenét, indulókat, melódiaka 
hangszernek 28 hangja van gyöny. basszt 
Béreltei 5 K. Képes árjegyzék ingy. kapí

, Berggasse 3.

ÖPWD»' íWBHBWIKfleWHWW1 m

Ruhamosó gépek gyára
Krauss és Társa Bécs,

XVIII. Währingergürtel 53 sz.
A legnagyobb és legrégibb gyár e szakmában Ausz­
tria. M„ ,-varországban, elvállal teljes mosoda beren- 
.... ........ <,,.iiif felelősé.- mellet, a legszolidabb

Mm

.
Vasaló gépet

85 írttól teljttl>h»hl» s/.t vkuzottol 
írttól feljebb.

Kimerítő ArjogyzMoket kívánatra ingyen 
es kérmvntve

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczen, a föpostával szemben.
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